
:19 וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הַזֶּה
e·ze
the·this

נֶאֶסְפוּ
nasphu
they- ngathered

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. Now in the twenty and
fourth day of this month the
children of Israel were
assembled with fasting, and
with sackclothes, and earth
upon them.

1

בְּצ�ם
b·tzum
in·fasting

וּבְשַׂקִּים
u·b·shqim
and·in·sackcloths

וַאֲדָמָה
u·adme
and·ground

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

:
:

:29 וַיִּבָּדְלוּ
u·ibdlu
and·they-are- nseparating- themselves

זֶרַע
zro
seed-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

בְּנֵי
bni
sons-of

נֵכָר
nkr
foreigner

And the seed of Israel
separated themselves from
all strangers, and stood and
confessed their sins, and the
iniquities of their fathers.

2

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

וַיִּתְוַדּוּ
u·ithudu
and·they-are- sconfessing

עַל
ol
on

־
-

חַטּאֹתֵיהֶם
chtathi·em
sins-of·them

וַעֲ�נ�ת
u·ounuth
and·depravities-of

אֲבֹתֵיהֶם
abthi·em
fathers-of·them

:
:

:39 וַיָּקוּמוּ
u·iqumu
and·they-are-rising- up

עַל
ol
on

־
-

עָמְדָם
omd·m
position-of·them

וַיִּקְרְאוּ
u·iqrau
and·they-are-reading

בְּסֵפֶר
b·sphr
in·scroll-of

תּ�רַת
thurth
law-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And they stood up in their
place, and read in the book
of the law of the LORD
their God [one] fourth part
of the day; and [another]
fourth part they confessed,
and worshipped the LORD
their God.

3

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

רְבִעִית
rboith
fourth-of

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וּרְבִעִית
u·rboith
and·fourth

מִתְוַדִּים
mthudim
ones- sconfessing

וּמִשְׁתַּחֲוִים
u·mshthchuim
and·ones-prostrating- them selves

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

:
:

פ
p

:49 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-rising- up

עַל
ol
on

־
-

מַעֲלֵה
mole
ascent-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

וּבָנִי
u·bni
and·Bani

קַדְמִיאֵל
qdmial
Kadmiel

שְׁבַנְיָה
shbnie
Shebaniah

בֻּנִּי
bni
Bunni

. Then stood up upon the
stairs, of the Levites,
Jeshua, and Bani, Kadmiel,
Shebaniah, Bunni,
Sherebiah, Bani, [and]
Chenani, and cried with a
loud voice unto the LORD
their God.

4

שֵׁרֵבְיָה
shrbie
Sherebiah

בָּנִי
bni
Bani

כְנָנִי
knni
Chenani

וַיִּזְעֲקוּ
u·izoqu
and·they-are-crying-out

בְּק�ל
b·qul
in·voice

גָּד�ל
gdul
loud

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

:
:

:59 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

וְקַדְמִיאֵל
u·qdmial
and·Kadmiel

בָּנִי
bni
Bani

חֲשַׁבְנְיָה
chshbnie
Hashabneiah

שֵׁרֵבְיָה
shrbie
Sherebiah

ה�דִיָּה
eudie
Hodiah

Then the Levites, Jeshua,
and Kadmiel, Bani,
Hashabniah, Sherebiah,
Hodijah, Shebaniah, [and]
Pethahiah, said, Stand up
[and] bless the LORD your
God for ever and ever: and
blessed be thy glorious
name, which is exalted
above all blessing and
praise.

5

שְׁבַנְיָה
shbnie
Shebaniah

פְתַחְיָה
phthchie
Pethahiah

קוּמוּ
qumu
rise-you (p)  !

בָּרֲכוּ
brku
mbless-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָע�לָם
e·oulm
the·eon

עַד
od
unto

־
-

הָע�לָם
e·oulm
the·eon

וִיבָרְכוּ
u·ibrku
and·they-shall-bless

שֵׁם
shm
name-of

כְּב�דֶךָ
kbud·k
glory-of·you

וּמְר�מַם
u·mrumm
and·being-exalted

עַל
ol
over

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּרָכָה
brke
blessing

וּתְהִלָּה
u·thele
and·praise

:
:

:69 אַתָּה
athe
you

־
-

הוּא
eua
he

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְבַדֶּךָ
l·bd·k
to·alone-of·you

K

אַתְּ
ath
you

Q

אַתָּה
athe
you

עָשִׂיתָ
oshith
you-made do

אֶת
ath
»

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

שְׁמֵי
shmi
heavens-of

Thou, [even] thou, [art]
LORD alone; thou hast
made heaven, the heaven of
heavens, with all their host,
the earth, and all [things]
that [are] therein, the seas,
and all that [is] therein, and
thou preservest them all;
and the host of heaven
worshippeth thee.

6

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

צְבָאָם
tzba·m
host-of·them

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

הַיַּמִּים
e·imim
the·seas

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

בָּהֶם
b·em
in·them

וְאַתָּה
u·athe
and·you

מְחַיֶּה
mchie
mkeep ing-alive

אֶת
ath
»

־
-

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

וּצְבָא
u·tzba
and·host-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

לְךָ
l·k
to·you

מִשְׁתַּחֲוִים
mshthchuim
ones-prostrating- them selves

:
:

:79 אַתָּה
athe
you

־
-

הוּא
eua
he

יְהוָה
ieue
Yahweh

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֲשֶׁר
ashr
who

בָּחַרְתָּ
bchrth
you-chose

בְּאַבְרָם
b·abrm
in·Abram

וְה�צֵאת�
u·eutzath·u
and·you- cbrought -forth·him

מֵאוּר
m·aur
from·Ur-of

Thou [art] the LORD the
God, who didst choose
Abram, and broughtest him
forth out of Ur of the
Chaldees, and gavest him
the name of Abraham;

7

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

וְשַׂמְתָּ
u·shmth
and·you-placed

שְּׁמ�
shm·u
name-of·him

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

:
:
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:89 וּמָצָאתָ
u·mtzath
and·you-found

אֶת
ath
»

־
-

לְבָב�
lbb·u
heart-of·him

נֶאֱמָן
namn
being- nfaithful

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

וְכָר�ת
u·kruth
and·to-cut

עִמּ�
om·u
with·him

And foundest his heart
faithful before thee, and
madest a covenant with him
to give the land of the
Canaanites, the Hittites, the
Amorites, and the
Perizzites, and the
Jebusites, and the
Girgashites, to give [it, I
say], to his seed, and hast
performed thy words; for
thou [art] righteous:

8

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

הַכְּנַעֲנִי
e·knoni
the·Canaanite

הַחִתִּי
e·chthi
the·Hittite

הָאֱמֹרִי
e·amri
the·Amorite

וְהַפְּרִזִּי
u·e·phrzi
and·the·Perizzite

וְהַיְבוּסִי
u·e·ibusi
and·the·Jebusite

וְהַגִּרְגָּשִׁי
u·e·grgshi
and·the·Girgashite

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לְזַרְע�
l·zro·u
to·seed-of·him

וַתָּקֶם
u·thqm
and·you-are- ccarrying-out

אֶת
ath
»

־
-

דְּבָרֶיךָ
dbri·k
words-of·you

כִּי
ki
that

צַדִּיק
tzdiq
righteous

אָתָּה
athe
you

:
:

:99 וַתֵּרֶא
u·thra
and·you-are-seeing

אֶת
ath
»

־
-

עֳנִי
oni
humiliation-of

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

בְּמִצְרָיִם
b·mtzrim
in·Egypt

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

זַעֲקָתָם
zoqth·m
outcry-of·them

And didst see the
affliction of our fathers in
Egypt, and heardest their
cry by the Red sea;

9

שָׁמַעְתָּ
shmoth
you-heard

עַל
ol
on

־
-

יַם
im
sea-of

־
-

סוּף
suph
weed

:
:

:109 וַתִּתֵּן
u·ththn
and·you-are-giving

אֹתֹת
athth
signs

וּמֹפְתִים
u·mphthim
and·miracles

בְּפַרְעֹה
b·phroe
in·Pharaoh

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

And shewedst signs and
wonders upon Pharaoh, and
on all his servants, and on
all the people of his land:
for thou knewest that they
dealt proudly against them.
So didst thou get thee a
name, as [it is] this day.

10

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

עַם
om
people-of

אַרְצ�
artz·u
land-of·him

כִּי
ki
that

יָדַעְתָּ
idoth
you-knew

כִּי
ki
that

הֵזִידוּ
ezidu
they- cwere -arrogant

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

וַתַּעַשׂ
u·thosh
and·you-are-making do

־
-

לְךָ
l·k
for·you

שֵׁם
shm
name

כְּהַיּ�ם
k·e·ium
as·the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:119 וְהַיָּם
u·e·im
and·the·sea

בָּקַעְתָּ
bqoth
you-split

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

וַיַּעַבְרוּ
u·iobru
and·they-are-passing

בְת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

And thou didst divide the
sea before them, so that
they went through the midst
of the sea on the dry land;
and their persecutors thou
threwest into the deeps, as a
stone into the mighty
waters.

11

בַּיַּבָּשָׁה
b·ibshe
in· the ·dry- ground

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רֹדְפֵיהֶם
rdphi·em
ones-pursuing-of·them

הִשְׁלַכְתָּ
eshlkth
you- cflung

בִמְצ�לֹת
b·mtzulth
in·shadowy- depth s

כְּמ�
kmu
like

־
-

אֶבֶן
abn
stone

בְּמַיִם
b·mim
in·waters

עַזִּים
ozim
strong-ones

:
:

:129 וּבְעַמּוּד
u·b·omud
and·in·column-of

עָנָן
onn
cloud

הִנְחִיתָם
enchith·m
you-guided·them

י�מָם
iumm
by-day

וּבְעַמּוּד
u·b·omud
and·in·column-of

אֵשׁ
ash
fire

לַיְלָה
lile
night

Moreover thou leddest
them in the day by a cloudy
pillar; and in the night by a
pillar of fire, to give them
light in the way wherein
they should go.

12

לְהָאִיר
l·eair
to·to- c light- up-of

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

יֵלְכוּ
ilku
they-shall-go

־
-

בָהּ
b·e
in·her

:
:

:139 וְעַל
u·ol
and·on

הַר
er
mountain-of

־
-

סִינַי
sini
Sinai

יָרַדְתָּ
irdth
you-descended

וְדַבֵּר
u·dbr
and·to- mspeak-of

עִמָּהֶם
om·em
with·them

מִשָּׁמָיִם
m·shmim
from·heavens

Thou camest down also
upon mount Sinai, and
spakest with them from
heaven, and gavest them
right judgments, and true
laws, good statutes and
commandments:

13

וַתִּתֵּן
u·ththn
and·you-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

מִשְׁפָּטִים
mshphtim
judgments

יְשָׁרִים
ishrim
upright-ones

וְת�ר�ת
u·thuruth
and·laws-of

אֱמֶת
amth
truth

חֻקִּים
chqim
statutes

וּמִצְ�ת
u·mtzuth
and·instructions

ט�בִים
tubim
good-ones

:
:

:149 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שַׁבַּת
shbth
sabbath-of

קָדְשְׁךָ
qdsh·k
holiness-of·you

ה�דַעַתָ
eudoth
you- cmade-known

לָהֶם
l·em
to·them

וּמִצְ�ות
u·mtzuuth
and·instructions

וְחֻקִּים
u·chqim
and·statutes

And madest known unto
them thy holy sabbath, and
commandedst them
precepts, statutes, and laws,
by the hand of Moses thy
servant:

14

וְת�רָה
u·thure
and·law

צִוִּיתָ
tzuith
you- minstructed

לָהֶם
l·em
to·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

:
:

:159 וְלֶחֶם
u·lchm
and·bread

מִשָּׁמַיִם
m·shmim
from·heavens

נָתַתָּה
nththe
you-gave

לָהֶם
l·em
to·them

לִרְעָבָם
l·rob·m
to·famine-of·them

וּמַיִם
u·mim
and·waters

מִסֶּלַע
m·slo
from·crag

And gavest them bread
from heaven for their
hunger, and broughtest forth

15
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water for them out of the
rock for their thirst, and
promisedst them that they
should go in to possess the
land which thou hadst
sworn to give them.

ה�צֵאתָ
eutzath
you- cbrought -forth

לָהֶם
l·em
to·them

לִצְמָאָם
l·tzma·m
to·thirst-of·them

וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·you-are-saying

לָהֶם
l·em
to·them

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

לָרֶשֶׁת
l·rshth
to·to-tenant-of

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָשָׂאתָ
nshath
you-lifted

אֶת
ath
»

־
-

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

:169 וְהֵם
u·em
and·they

וַאֲבֹתֵינוּ
u·abthi·nu
and·fathers-of·us

הֵזִידוּ
ezidu
they- cwere -arrogant

וַיַּקְשׁוּ
u·iqshu
and·they-are- cstiffening

אֶת
ath
»

־
-

עָרְפָּם
orph·m
nape-of·them

But they and our fathers
dealt proudly, and hardened
their necks, and hearkened
not to thy commandments,

16

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

אֶל
al
to

־
-

מִצְ�תֶיךָ
mtzuthi·k
instructions-of·you

:
:

:179 וַיְמָאֲנוּ
u·imanu
and·they-are- mrefusing

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-listen-of

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

זָכְרוּ
zkru
they-were-mindful

And refused to obey,
neither were mindful of thy
wonders that thou didst
among them; but hardened
their necks, and in their
rebellion appointed a
captain to return to their
bondage: but thou [art] a
God ready to pardon,
gracious and merciful, slow
to anger, and of great
kindness, and forsookest
them not.

17

נִפְלְאֹתֶיךָ
nphlathi·k
ones-being- nmarvelous-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

עִמָּהֶם
om·em
with·them

וַיַּקְשׁוּ
u·iqshu
and·they-are- cstiffening

אֶת
ath
»

־
-

עָרְפָּם
orph·m
nape-of·them

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

ראֹשׁ
rash
head

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

לְעַבְדֻתָם
l·obdth·m
to·servitude-of·them

בְּמִרְיָם
b·mri·m
in·rebellion-of·them

וְאַתָּה
u·athe
and·you

אֱל�הַּ
alue
Eloah-of

סְלִיח�ת
slichuth
pardons

חַנּוּן
chnun
gracious

וְרַחוּם
u·rchum
and·compassionate

אֶרֶךְ
ark
slow-of

־
-

אַפַּיִם
aphim
angers

וְרַב
u·rb
and·much-of

־
-

K

וְחֶסֶד
u·chsd
and·kindness

Q

חֶסֶד
chsd
kindness

וְלאֹ
u·la
and·not

עֲזַבְתָּם
ozbth·m
you-forsook·them

:
:

:189 אַף
aph
indeed

כִּי
ki
that

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-made do

לָהֶם
l·em
for·them

עֵגֶל
ogl
calf-of

מַסֵּכָה
mske
molten- image

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

זֶה
ze
this

Yea, when they had
made them a molten calf,
and said, This [is] thy God
that brought thee up out of
Egypt, and had wrought
great provocations;

18

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֲשֶׁר
ashr
who

הֶעֶלְךָ
eol·k
he- cbrought -up·you

מִמִּצְרָיִם
m·mtzrim
from·Egypt

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

נֶאָצ�ת
natzuth
spurnings

גְּדֹל�ת
gdluth
great-ones

:
:

:199 וְאַתָּה
u·athe
and·you

בְּרַחֲמֶיךָ
b·rchmi·k
in·compassions-of·you

הָרַבִּים
e·rbim
the·many-ones

לאֹ
la
not

עֲזַבְתָּם
ozbth·m
you-forsook·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

אֶת
ath
»

־
-

Yet thou in thy manifold
mercies forsookest them not
in the wilderness: the pillar
of the cloud departed not
from them by day, to lead
them in the way; neither the
pillar of fire by night, to
shew them light, and the
way wherein they should
go.

19

עַמּוּד
omud
column-of

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

לאֹ
la
not

־
-

סָר
sr
he-took-off

מֵעֲלֵיהֶם
m·oli·em
from·over·them

בְּי�מָם
b·iumm
in·by-day

לְהַנְחֹתָם
l·enchth·m
to·to- cguide-of·them

בְּהַדֶּרֶךְ
b·e·drk
in·the·way

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַמּוּד
omud
column-of

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

בְּלַיְלָה
b·lile
in·night

לְהָאִיר
l·eair
to·to- c light- up-of

לָהֶם
l·em
to·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

יֵלְכוּ
ilku
they-shall-go

־
-

בָהּ
b·e
in·her

:
:

:209 וְרוּחֲךָ
u·ruch·k
and·spirit-of·you

הַטּ�בָה
e·tube
the·good

נָתַתָּ
nthth
you-gave

לְהַשְׂכִּילָם
l·eshkil·m
to·to- cuse -inteligence-of·them

וּמַנְךָ
u·mn·k
and·manna-of·you

לאֹ
la
not

־
-

Thou gavest also thy
good spirit to instruct them,
and withheldest not thy
manna from their mouth,
and gavest them water for
their thirst.

20

מָנַעְתָּ
mnoth
you-withheld

מִפִּיהֶם
m·phi·em
from·mouth-of·them

וּמַיִם
u·mim
and·waters

נָתַתָּה
nththe
you-gave

לָהֶם
l·em
to·them

לִצְמָאָם
l·tzma·m
for·thirst-of·them

:
:

:219 וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

שָׁנָה
shne
year

כִּלְכַּלְתָּם
klklth·m
you-sustained·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

לאֹ
la
not

חָסֵרוּ
chsru
they-lacked

שַׂלְמֹתֵיהֶם
shlmthi·em
raiments-of·them

לאֹ
la
not

Yea, forty years didst
thou sustain them in the
wilderness, [so that] they
lacked nothing; their clothes
waxed not old, and their
feet swelled not.

21

בָלוּ
blu
they-wore-out

וְרַגְלֵיהֶם
u·rgli·em
and·feet-of·them

לאֹ
la
not

בָצֵקוּ
btzqu
they-were-doughy

:
:

:229 וַתִּתֵּן
u·ththn
and·you-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

מַמְלָכ�ת
mmlkuth
kingdoms

וַעֲמָמִים
u·ommim
and·peoples

וַתַּחְלְקֵם
u·thchlq·m
and·you-are-apportioning·them

לְפֵאָה
l·phae
to·edge

Moreover thou gavest
them kingdoms and nations,
and didst divide them into
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corners: so they possessed
the land of Sihon, and the
land of the king of
Heshbon, and the land of
Og king of Bashan.

וַיִּירְשׁוּ
u·iirshu
and·they-are-tenanting

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

סִיח�ן
sichun
Sihon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

חֶשְׁבּ�ן
chshbun
Heshbon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

ע�ג
oug
Og

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

הַבָּשָׁן
e·bshn
the·Bashan

:
:

:239 וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

הִרְבִּיתָ
erbith
you- cmade-numerous

כְּכֹכְבֵי
k·kkbi
as·stars-of

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

וַתְּבִיאֵם
u·thbia·m
and·you-are- cbringing·them

אֶל
al
to

־
-

Their children also
multipliedst thou as the
stars of heaven, and
broughtest them into the
land, concerning which thou
hadst promised to their
fathers, that they should go
in to possess [it].

23

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אָמַרְתָּ
amrth
you-said

לַאֲבֹתֵיהֶם
l·abthi·em
to·fathers-of·them

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

לָרָשֶׁת
l·rshth
to·to-tenant-of

:
:

:249 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-entering

הַבָּנִים
e·bnim
the·sons

וַיִּירְשׁוּ
u·iirshu
and·they-are-tenanting

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

So the children went in
and possessed the land, and
thou subduedst before them
the inhabitants of the land,
the Canaanites, and gavest
them into their hands, with
their kings, and the people
of the land, that they might
do with them as they would.

24

וַתַּכְנַע
u·thkno
and·you-are- cmaking-submissive

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

אֶת
ath
»

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַכְּנַעֲנִים
e·knonim
the·Canaanites

וַתִּתְּנֵם
u·ththn·m
and·you-are-giving·them

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַלְכֵיהֶם
mlki·em
kings-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַמְמֵי
ommi
peoples-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

בָּהֶם
b·em
in·them

כִּרְצ�נָם
k·rtzun·m
as·approval-of·them

:
:

:259 וַיִּלְכְּדוּ
u·ilkdu
and·they-are-seizing

עָרִים
orim
cities

בְּצֻר�ת
btzruth
fortressed-ones

וַאֲדָמָה
u·adme
and·ground

שְׁמֵנָה
shmne
fertile

וַיִּירְשׁוּ
u·iirshu
and·they-are-tenanting

בָּתִּים
bthim
houses

And they took strong
cities, and a fat land, and
possessed houses full of all
goods, wells digged,
vineyards, and oliveyards,
and fruit trees in
abundance: so they did eat,
and were filled, and became
fat, and delighted
themselves in thy great
goodness.

25

מְלֵאִים
mlaim
full-ones

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

טוּב
tub
good

בֹּר�ת
bruth
cisterns

חֲצוּבִים
chtzubim
ones-being-hewn

כְּרָמִים
krmim
vineyards

וְזֵיתִים
u·zithim
and·olive- grove s

וְעֵץ
u·otz
and·tree-of

מַאֲכָל
makl
food

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

וַיּאֹכְלוּ
u·iaklu
and·they-are-eating

וַיִּשְׂבְּעוּ
u·ishbou
and·they-are- being-surfeit ed

וַיַּשְׁמִינוּ
u·ishminu
and·they-are- cgrow ing-stout

וַיִּתְעַדְּנוּ
u·ithodnu
and·they-are- s luxuriating

בְּטוּבְךָ
b·tub·k
in·goodness-of·you

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

:
:

:269 וַיַּמְרוּ
u·imru
and·they-are- cbecoming-defiant

וַיִּמְרְדוּ
u·imrdu
and·they-are-revolting

בָּךְ
b·k
in·you

וַיַּשְׁלִכוּ
u·ishlku
and·they-are- cflinging

אֶת
ath
»

־
-

Nevertheless they were
disobedient, and rebelled
against thee, and cast thy
law behind their backs, and
slew thy prophets which
testified against them to
turn them to thee, and they
wrought great provocations.

26

תּ�רָתְךָ
thurth·k
law-of·you

אַחֲרֵי
achri
behind

גַוָּם
gu·m
body-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

נְבִיאֶיךָ
nbiai·k
prophets-of·you

הָרָגוּ
ergu
they-killed

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

הֵעִידוּ
eoidu
they- ctestified

בָם
b·m
in·them

לַהֲשִׁיבָם
l·eshib·m
to·to-cause- to -return-of·them

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

נֶאָצ�ת
natzuth
spurnings

גְּד�לֹת
gdulth
great-ones

:
:

:279 וַתִּתְּנֵם
u·ththn·m
and·you-are-giving·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

צָרֵיהֶם
tzri·em
foes-of·them

וַיָּצֵרוּ
u·itzru
and·they-are-causing-distress

לָהֶם
l·em
to·them

Therefore thou
deliveredst them into the
hand of their enemies, who
vexed them: and in the time
of their trouble, when they
cried unto thee, thou
heardest [them] from
heaven; and according to
thy manifold mercies thou
gavest them saviours, who
saved them out of the hand
of their enemies.

27

וּבְעֵת
u·b·oth
and·in·time-of

צָרָתָם
tzrth·m
distress-of·them

יִצְעֲקוּ
itzoqu
they-are-crying

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְאַתָּה
u·athe
and·you

מִשָּׁמַיִם
m·shmim
from·heavens

תִּשְׁמָע
thshmo
you-are-hearing

וּכְרַחֲמֶיךָ
u·k·rchmi·k
and·as·compassions-of·you

הָרַבִּים
e·rbim
the·many-ones

תִּתֵּן
ththn
you-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

מ�שִׁיעִים
mushioim
ones- csaving

וְי�שִׁיעוּם
u·iushiou·m
and·they-are- csaving·them

מִיַּד
m·id
from·hand-of

צָרֵיהֶם
tzri·em
foes-of·them

:
:

:289 וּכְנ�חַ
u·k·nuch
and·as·to-be- at -rest-of

לָהֶם
l·em
to·them

יָשׁוּבוּ
ishubu
they-are-returning

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

רַע
ro
evil

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

But after they had rest,
they did evil again before
thee: therefore leftest thou
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them in the hand of their
enemies, so that they had
the dominion over them: yet
when they returned, and
cried unto thee, thou
heardest [them] from
heaven; and many times
didst thou deliver them
according to thy mercies;

וַתַּעַזְבֵם
u·thozb·m
and·you-are-forsaking·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

אֹיְבֵיהֶם
aibi·em
ones- being-enemies-of·them

וַיִּרְדּוּ
u·irdu
and·they-are- hold ing-sway

בָהֶם
b·em
in·them

וַיָּשׁוּבוּ
u·ishubu
and·they-are-returning

וַיִּזְעָקוּךָ
u·izoqu·k
and·they-are-crying-out- to ·you

וְאַתָּה
u·athe
and·you

מִשָּׁמַיִם
m·shmim
from·heavens

תִּשְׁמַע
thshmo
you-are-hearing

וְתַצִּילֵם
u·thtzil·m
and·you-are- crescuing·them

כְּרַחֲמֶיךָ
k·rchmi·k
as·compassions-of·you

רַבּ�ת
rbuth
many-of

עִתִּים
othim
times

:
:

:299 וַתָּעַד
u·thod
and·you-are- ctestifying

בָּהֶם
b·em
in·them

לַהֲשִׁיבָם
l·eshib·m
to·to- cturn-back-of·them

אֶל
al
to

־
-

תּ�רָתֶךָ
thurth·k
law-of·you

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

And testifiedst against
them, that thou mightest
bring them again unto thy
law: yet they dealt proudly,
and hearkened not unto thy
commandments, but sinned
against thy judgments,
(which if a man do, he shall
live in them;) and withdrew
the shoulder, and hardened
their neck, and would not
hear.

29

הֵזִידוּ
ezidu
they- cwere -arrogant

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

לְמִצְ�תֶיךָ
l·mtzuthi·k
to·instructions-of·you

וּבְמִשְׁפָּטֶיךָ
u·b·mshphti·k
and·in·judgments-of·you

חָטְאוּ
chtau
they-sinned

־
-

בָם
b·m
in·them

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

אָדָם
adm
human

וְחָיָה
u·chie
and·he-lives

בָהֶם
b·em
in·them

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

כָתֵף
kthph
shoulder

ס�רֶרֶת
surrth
being-stubborn

וְעָרְפָּם
u·orph·m
and·nape-of·them

הִקְשׁוּ
eqshu
they- cstiffened

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמֵעוּ
shmou
they-listened

:
:

:309 וַתִּמְשֹׁךְ
u·thmshk
and·you-are-protracting

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

שָׁנִים
shnim
years

רַבּ�ת
rbuth
many

וַתָּעַד
u·thod
and·you-are- ctestifying

בָּם
b·m
in·them

בְּרוּחֲךָ
b·ruch·k
in·spirit-of·you

Yet many years didst
thou forbear them, and
testifiedst against them by
thy spirit in thy prophets:
yet would they not give ear:
therefore gavest thou them
into the hand of the people
of the lands.

30

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

נְבִיאֶיךָ
nbiai·k
prophets-of·you

וְלאֹ
u·la
and·not

הֶאֱזִינוּ
eazinu
they- cgave -ear

וַתִּתְּנֵם
u·ththn·m
and·you-are-giving·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

עַמֵּי
omi
peoples-of

הָאֲרָצֹת
e·artzth
the·lands

:
:

:319 וּבְרַחֲמֶיךָ
u·b·rchmi·k
and·in·compassions-of·you

הָרַבִּים
e·rbim
the·many-ones

לאֹ
la
not

־
-

עֲשִׂיתָם
oshith·m
you-made do·them

כָּלָה
kle
finish

וְלאֹ
u·la
and·not

עֲזַבְתָּם
ozbth·m
you-forsook·them

Nevertheless for thy
great mercies'sake thou
didst not utterly consume
them, nor forsake them; for
thou [art] a gracious and
merciful God.

31

כִּי
ki
that

אֵל
al
El

־
-

חַנּוּן
chnun
gracious

וְרַחוּם
u·rchum
and·compassionate

אָתָּה
athe
you

:
:

:329 וְעַתָּה
u·othe
and·now

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

הָאֵל
e·al
the·El

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

הַגִּבּ�ר
e·gbur
the·masterful

וְהַנּ�רָא
u·e·nura
and·the·being-feared

שׁ�מֵר
shumr
one-keeping

Now therefore, our God,
the great, the mighty, and
the terrible God, who
keepest covenant and
mercy, let not all the trouble
seem little before thee, that
hath come upon us, on our
kings, on our princes, and
on our priests, and on our
prophets, and on our
fathers, and on all thy
people, since the time of the
kings of Assyria unto this
day.

32

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

וְהַחֶסֶד
u·e·chsd
and·the·kindness

אַל
al
must-not -be

־
-

יִמְעַט
imot
he-is- being-few

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַתְּלָאָה
e·thlae
the·tiredness

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

מְצָאַתְנוּ
mtzath·nu
she-found·us

לִמְלָכֵינוּ
l·mlki·nu
to·kings-of·us

לְשָׂרֵינוּ
l·shri·nu
to·chiefs-of·us

וּלְכֹהֲנֵינוּ
u·l·keni·nu
and·to-priests-of·us

וְלִנְבִיאֵנוּ
u·l·nbia·nu
and·to·prophets-of·us

וְלַאֲבֹתֵינוּ
u·l·abthi·nu
and·to·fathers-of·us

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·all-of

־
-

עַמֶּךָ
om·k
people-of·you

מִימֵי
m·imi
from·days-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:339 וְאַתָּה
u·athe
and·you

צַדִּיק
tzdiq
righteous

עַל
ol
on

כָּל
kl
every-of

־
-

הַבָּא
e·ba
the· thing -coming

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

כִּי
ki
that

־
-

אֱמֶת
amth
faithfully

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

Howbeit thou [art] just in
all that is brought upon us;
for thou hast done right, but
we have done wickedly:

33

הִרְשָׁעְנוּ
ershonu
we- cact ed-wicked ly

:
:

:349 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מְלָכֵינוּ
mlki·nu
kings-of·us

שָׂרֵינוּ
shri·nu
chiefs-of·us

כֹּהֲנֵינוּ
keni·nu
priests-of·us

וַאֲבֹתֵינוּ
u·abthi·nu
and·fathers-of·us

לאֹ
la
not

עָשׂוּ
oshu
they-did

תּ�רָתֶךָ
thurth·k
law-of·you

Neither have our kings,
our princes, our priests, nor
our fathers, kept thy law,

34
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nor hearkened unto thy
commandments and thy
testimonies, wherewith thou
didst testify against them.

וְלאֹ
u·la
and·not

הִקְשִׁיבוּ
eqshibu
they- cpaid -attention

אֶל
al
to

־
-

מִצְ�תֶיךָ
mtzuthi·k
instructions-of·you

וּלְעֵדְ�תֶיךָ
u·l·oduthi·k
and·to·testimonies-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

הַעִידֹתָ
eoidth
you- ctestified

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:359 וְהֵם
u·em
and·they

בְּמַלְכוּתָם
b·mlkuth·m
in·kingdom-of·them

וּבְטוּבְךָ
u·b·tub·k
and·in·goodness-of·you

הָרָב
e·rb
the·much

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתָּ
nthth
you-gave

לָהֶם
l·em
to·them

For they have not served
thee in their kingdom, and
in thy great goodness that
thou gavest them, and in the
large and fat land which
thou gavest before them,
neither turned they from
their wicked works.

35

וּבְאֶרֶץ
u·b·artz
and·in·land-of

הָרְחָבָה
e·rchbe
the·wide

וְהַשְּׁמֵנָה
u·e·shmne
and·the·fertile

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתָּ
nthth
you-gave

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

לאֹ
la
not

עֲבָדוּךָ
obdu·k
they-served·you

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁבוּ
shbu
they-turned-back

מִמַּעַלְלֵיהֶם
m·molli·em
from·practices-of·them

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

:
:

:369 הִנֵּה
ene
behold !

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

הַיּ�ם
e·ium
the·day

עֲבָדִים
obdim
servants

וְהָאָרֶץ
u·e·artz
and·the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתָּה
nththe
you-gave

לַאֲבֹתֵינוּ
l·abthi·nu
to·fathers-of·us

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

Behold, we [are]
servants this day, and [for]
the land that thou gavest
unto our fathers to eat the
fruit thereof and the good
thereof, behold, we [are]
servants in it:

36

אֶת
ath
»

־
-

פִּרְיָהּ
phri·e
fruit-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

טוּבָהּ
tub·e
good-of·her

הִנֵּה
ene
behold !

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

עֲבָדִים
obdim
servants

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

:
:

:379 וּתְבוּאָתָהּ
u·thbuath·e
and·income-of·her

מַרְבָּה
mrbe
cbeing-much

לַמְּלָכִים
l·mlkim
to· the ·kings

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

נָתַתָּה
nththe
you-gave

עָלֵינוּ
oli·nu
over·us

בְּחַטּאֹותֵינוּ
b·chtauthi·nu
in·sins-of·us

וְעַל
u·ol
and·over

And it yieldeth much
increase unto the kings
whom thou hast set over us
because of our sins: also
they have dominion over
our bodies, and over our
cattle, at their pleasure, and
we [are] in great distress.

37

גְּוִיֹּתֵינוּ
guithi·nu
bodies-of·us

מֹשְׁלִים
mshlim
ones-ruling

וּבִבְהֶמְתֵּנוּ
u·b·bemth·nu
and·in·beast-of·us

כִּרְצ�נָם
k·rtzun·m
as·approval-of·them

וּבְצָרָה
u·b·tzre
and·in·distress

גְד�לָה
gdule
great

אֲנָחְנוּ
anchnu
we

:
:

פ
p

:389 (10:1) וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

זאֹת
zath
this

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

כֹּרְתִים
krthim
ones-cutting- covenant

אֲמָנָה
amne
faithful

וְכֹתְבִים
u·kthbim
and·ones-writing

וְעַל
u·ol
and·on

And because of all this
we make a sure [covenant],
and write [it]; and our
princes, Levites, [and]
priests, seal [unto it].

38

הֶחָתוּם
e·chthum
the·one-being-sealed

שָׂרֵינוּ
shri·nu
chiefs-of·us

לְוִיֵּנוּ
lui·nu
Levites-of·us

כֹּהֲנֵינוּ
keni·nu
priests-of·us

:
:

Nehemiah 9  -  Nehemiah 10

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


